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ALGUNOS ASPECTOS DE LA MORFOLOGÍA NOMINAL 
 

1. El género 

Masculino Femenino 

- No acaba en -a - Acaba en -a. 

- Excepto: nombres de acción de verbos 

defectivos (kra “alquiler”), b∑ba 

“padre”, b∑ìa “gobernador” y ma 

“agua” 

- bent “hija”, uxt “hija”, —mm “madre”, 

x∑dem “sirvienta” 

 - Algunas voces: b∑b “puerta”, b√t 
“habitación” bl∑d “país”, Ü∑• “casa”, 

ìems “sol” o yidd “mano”.  

 - t∑benn∑yt “profesión de albañil”, 

t∑Ñ∏îî∑mt “profesión de barbero” 

 

x∑la “tía materna”   →   x∑lti “mi tía” 

keswa “vestido”   →   ksuwti “mi vestido” 

laÑya “barba”   →   lÑiyytu “su barba” 

xadma “trabajo”   →   xdemti “mi trabajo” 

mra “mujer”   →   mr∑ti “mi mujer” 

q∑∂a “fondo”   →   f q∑∂t el-b√r “en el fondo del pozo” 

∂ìa “cena”    →   ∂ì∑t el-w—ld “la cena del hijo” 

 

2. El número 

 

Singular Plural externo Plural 

interno 

Colectivo Nombre de 

unidad 

Dual
1
 

Üu “luz”  

umm “madre” 

xÜa• 

“verde”  

telî “nieve”  

kaÑla “negra”  

qaíí “gato” 

Ñu••a “libre” 

ì√x “jefe, 

anciano” 

s∑∂a “hora” 

∂ìa “cena”  

Ü∂√f “débil” 

kt∑b “libro” 

xy∑ía 

“costura” 

fell∑Ñ 

“agricultor

” fuww∑qa 

“hipo”  

b∑rd√n “fríos” 

(b∑red 

“frío” + √n) 

benn∑ya 

“albañiles” 

(benn∑y 

“albañil” + 

a) 

ën∑∂iyya 

“artesanos” 

(ën∑∂i 

“artesano” 

+ iyya)  

kelm∑t 

“palabras” 

(kelma 

“palabra” + 

∑t) 

w√d∑n “ríos” 

(w∑d) 

bn∑t 

“chicas” 

(sing. 

bent) 

kb∑• 

“grandes” 

(sing. 

kb√r) 

kt–b “libros” 

(sing. 

kt∑b) 

në∑•a 

“cristiano

s (sing. 

n∏ë•∑ni) 

Ñw∑yeî 

“ropa, 

cosas” 

(sing. 

Ñ∑îa), 

bqa• “vacas” 

 

bëal “cebollas” 

 

baíí√x 

“melones” 

kerm–s 

“higos” 

 

left “nabos” 

 

m∂az “cabras” 

 

r√ì “plumas” 

 

∂des “lentejas” 

 

√h–d “judíos”  

 

baq•a “una 

vaca” 

baëla “una 

cebolla” 

baíí√xa “un 

melón” 

kerm–sa 

“un 

higo” 

lefta “un 

nabo” 

ma∂za “una 

cabra” 

r√ìa “una 

pluma” 

∂adsa “una 

lenteja” 

ih–di “un 

judío” 

√h–dƒyya 

∑lf∑yn “dos 

mil” (∑lef 

“mil” 

my∑t∑yn 

“doscientos” 

(mya “cien”) 

s∑∂∑t∑yn “dos 

horas” (s∑∂a 

“hora”) 

ìah•∑yn “dos 

meses” (ìha• 

“mes”) 

qasm∑yn “diez 

minutos” 

(qëam “cinco 

minutos”) 

y–m∑yn “dos 

días” (y–m 

“día”) 

∂∑m∑yn “dos 

                                                 
1
 Con nombres de medida, tiempo o algunos numerales. 
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g∑les 

“sentado” 

∂∑yla “niña” 

(nor)  

s∑r–t “llave” 

b∑b–r 

“barco” 

∂b∑rîiyya 

“tramposa, 

aduladora” 

∑rg∑n 

“argán” 

(árbol. 

Col.) 

t∑benn∑yt 

“profesión 

de albañil” 

mahb–la 

“loca” 

muìk√la 

“problema

” 

fl∑ni “cierto, 

tal” 

Ñafy∑n 

“descalzo” 

luwwliyya 

“primera” 

naë•∑ni 

“cristiano” 

ql–ma (tb. 

ql–m) 

“plumas” 

(sing. 

qlem) 

ën∑daq 

“cajas” 

(sing. 

ë∏nd–q) 

sukk∑n 

“habitante

s (sing. 

s∑ken) 

Ñw∑net 

“tiendas” 

(pl. de 

Ñ∑n–t) 

mn∑íaq 

“regiones

” (sing. 

mení∑qa), 

“una 

judía” 

√h–diyy∑t 

“judías” 

años” (∂∑m 

“año”) 

yidd√n “dos 

manos, 

manos” (yidd 

“mano”) 

∂ayn√n “dos 

ojos, ojos” 

(∂ayn) 

yidd√ha “sus 

manos” (de 

ella) 

 

3. El adjetivo 

 

fa•Ñ∑n fa•Ñ∑na fa•Ñ∑n√n “alegre” 

kb√r kb√ra kb∑•, kb√r√n “grande” 

Ñma• Ñam•a Ñ–ma• “rojo” 

wu•Üi wu•Üiyya wu•Üiyy√n “rosa” 

q•a∂ qa•∂a q–•a∂ “calvo” 

∂ma ∂amya ∂–mi “ciego” 

 

3.1. El comparativo 

Opción 1 
lo comparado + adjetivo en grado comparativo (invariable)  

+ men + lo comparado 

 

Ñmaq “loco” Ñmaq 

b∑red “frío” bred 

ql√l “poco” qall 

nqi “limpio” nqa 
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Opción 2 
lo comparado + adjetivo en grado positivo  

+ kta• men + lo comparado 

Opción 3 
lo comparado + adjetivo en grado positivo 

+ preposición ∂la + lo comparado 

 

3.2.1. El comparativo de igualdad 

lo comparado + adjetivo en grado positivo 

+ bÑ∑l o qadd + lo comparado 

 

3.2.2. El comparativo de inferioridad 

lo comparado + adjetivo en grado positivo 

+ qall men + lo comparado 

 

3.3. El superlativo 

 Opción 1 

Adjetivo con artículo + preposición f “en” + nombre determinado 

 

 Opción 2 

huwwa l-kb√r d ed-d∑r dy∑li “él es el mayor de mi casa” 

F∑í√ma ëé√•a ∂la Ü∑•kum “Fátima es la más pequeña de vuestra casa” 

ma k∑yn ìi ma Ñla mennu “no hay (cosa) más dulce que esto” 

la-Ñw∑yeî el-mezy∑n√n “las mejores ropas” 

 

3.4. El aumentativo 

Ñamm–• “muy rojo” 

ëaff–• “muy amarillo” 

z-zr–qa d h∑d Ωl-Ñ∏yí qwƒyya “el azul de esta pared es intenso” 

 

4. El diminutivo 

bent “hija” bn√ta 

w∏•qa “hoja” –r√qa 

kelb “perro” klƒyyeb 

b∑b “puerta” bw√ba 

b√ru “oficina” bw√ru 

íw√l “largo” íw√wel 

xÜ∏• “verde” xÜ√Ü∏• 

menîel “hoz” mn√îel 

ê∏•bƒyya “alfombra” ê•√bƒyya 

îd√da “nueva” îd√wda 

bell∑reî “cigüeña” bl√l√reî 

m•a “mujer” m•√wa 

ma “agua” mw√ha 
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5. El artículo  
5.1. Determinado 

 l- (l-–l∑d “los hijos) 

le- (le-kt∑b “el libro”) 

la- (la-Ñl√b “la leche”) 

el- (el-b∑b “la puerta”) 

 

- Se asimila ante: d, Ü, t, í, z, ê, î, s, ì, ë, r, • y n. 

 

- No llevan artículo:  

Préstamos del bereber o voces con esquema bereber. 

Algunos préstamos europeos. 

Construcciones de genitivo con ben, bu o umm. 

Apelativos. 

Nombres propios.  

Nombres de ciudades, excepto algunas como •-•b∑í “Rabat”. 

 

5.2. Indeterminado 

 Hay dos maneras de expresarlo: 

- w∑Ñ∏d - w∑Ñd (invariable) + nombre singular determinado por el artículo. 

- ìi (invariable) + nombre singular o plural sin artículo. 

 

6. La rección nominal 
Opción 1: es menos empleada y sólo aparece con determinadas categorías de 

palabras. 

 

Regente + Regido (con artículo) 

 
Ejemplos: b∑b eÜ-Ü∑• “la puerta de la casa”, b∑b Ü∑• la-∂•…ëa “la puerta de la 
casa de la novia”, bent xti “la hija de mi hermana”. 
 

Opción 2: es la más empleada. 

 

Regente + partícula d o dy∑l + Regido 

 

Ejemplos: el-f–ía d el-Ñamm∑m “la toalla del baño”, berr∑d d ∑t∑y “una tetera (de 

té)”, el-m∑kla dy∑l oxtek “la comida de tu hermana”. 

 

7. La posesión 
 Opción 1: sólo con determinadas categorías de palabras. 

 

sustantivo + pronombre personal sufijado 

 

 Ejemplos: Ü∑•u “su casa”, Ñw∑yîek “tu ropa”, smiyytha “su nombre (de ella)”, 

kerìi “mi vientre”, x∑h “su hermano”, m–l∑ha “su dueño”. 

 

 Opción 2: es la más empleada. 

 

Lo poseído + la partícula dy∑l + pronombre personal sufijado (poseedor) 
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 Ejemplos: el-masm∑• dy∑li “mi puntilla”, eÜ-Ü∑• dy∑lna “nuestra casa”, el-w∑ëi 

dy∑lu “su tutor”. 

 

8. Tener 
 

Preposición ∂and + pronombre personal sufijado (poseedor) 

 

∂andi “yo tengo” ∂andna “nosotros tenemos” 

∂andek “tú tienes” ∂andk—m “vosotros tenéis” 

∂andu “él tiene” ∂andh—m “ellos tienen” 

∂andha “ella tiene” 

 

9. Pronombres pesonales 

9.1. Independientes 

 

3 m. s. huwwa 3 c. pl. h–ma 

3 f. s. hiyya   

2 m. s. nta 2 c. pl. nt–ma 

2 f. s. nti   

1 c. s. ∑na 1 c. pl. Ñna 

 

9.2. Sufijado 

 

3 m. s. -u, -h, -ah
2
 3 c. pl. -hum, -hem 

3 f. s. -ha    

2 c. s. -k , -ek 2 c. pl.  -kum 

1 c. s -ni (con verbos)  1 c. pl. -na 

 -i, -ya   

 

10. El demostrativo 
 

Adejtivo Sustantivo 

Cercanía Lejanía Cercanía Lejanía 

h∑d el- (invariable) 

+ sustantivo 

d∑k el- + sustantivo 

(masc. sing.) 

h∑da (masc. sing.) h∑d∑k (masc. sing.) 

 d√k el- + sustantivo 

(fem. sing.) 

h∑di (fem. sing.) h∑d√k (fem. sing.) 

 d–k el- + sustantivo 

(pl. masc. y fem.) 

h∑du (pl. masc. y 

fem.) 

h∑d–k (pl. masc. y 

fem.) 

 

11. Pronombres interrogativos 

 Algunos pronombres interrogativos son: ¿∑ì?, ¿w∑ì?, ¿ì? “¿qué?, ¿cuál?, 

¿cuáles?, ¿acaso?”, ¿b-∑ì? “¿de qué?”, ¿dy∑l-∑ì?, ¿d-y-∑ì? “¿de qué?, ¿ly-∑ì?, ¿l-∑ì? 

“¿para qué?”, ¿f-∑ì? “¿a por qué?, ¿en qué?, ¿sobre qué?”, ¿f–q∑-ì?, ¿wuqt-∑ì? 

“¿cuándo?”, ¿f∑yn?, ¿f√n? “¿dónde?”, ¿k√f?, ¿k√f-∑ì? “¿cómo?”, ¿l∑yn? “¿a dónde?”, 

¿mn∑yn?, ¿mn√n? “¿dónde?, ¿de dónde?, ¿de qué?”, ¿men? “¿quién?”, ¿ìÑ∑l? 

                                                 
2
 En el plural de los verbos defectivos: é∑di na∂í√wah lu “nosotros vamos a dárselo”. 
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“¿cuánto?”, ¿ìk–n? “¿quién?”, ¿ìnu? (masc. y tb. inv.), ¿ìni?, ¿ìniyya? (fem.) y 

¿ìn–ma? (pl.) “¿qué?, ¿cuál?, ¿cuáles?”, ¿∂l∑ì? “¿por qué?”. 

 

12. El relativo 

elli o lli (invariable) 

 

 Otros relativos: ma “que”, ∑ì “lo que, aquello que”, b-∑ì “por lo que, con que, 

en la que”, f-∑ì “en el que”, mn-∑ì “de lo que”, ∂l-∑ì “sobre el que”, melli “de lo que”. 

 

13. El pronombre reflexivo 

- •∑ë (“cabeza”. Pl.: •–ë, •y–ë): qtel •∑ëu “él se suicidó”. 

- nefs (“espíritu”. Pl.: nf–s): k∑-tq–l f nefsha “ella suele decirse a sí misma”. 

- •–Ñ (“espíritu”. Pl.: •w∑Ñ): •–Ñ el-l√l “la misma noche”. 

- b waÑd o b waÑd√t (en el norte): b waÑdu o b waÑd√tu “él mismo”. 

- nn√t: d∑ba nn√t “ahora mismo”. 

 

14. La reciprocidad 

- m∂a ba∂Ü + pronombre personal sufijado: m∂a ba∂Ühum o (m∂a) ba∂Ühum ba∂Ü 

“juntos, entre sí, mutuamente, los unos y los otros, el uno y el otro”. 

- ba∂Üy∑t, ba∂Üiyy∑t, ba∂Ü√t + pronombre personal sufijado: k∑nu ëÑ∑b m∂a 

ba∂Ü√y∑thum “eran amigos entre ellos”. 

 

15. El pronombre indefinido 

- ìi w∑Ñad, w∑Ñad “alguien”.  

- ìi Ñadd “alguien”.  

- ìi Ñ∑îa “algo”.  

- ìi ∑xo•, w∑Ñad ∑xo• “otro”, waÑda ox•a, ax•a “otra”.  

- d∑k eì-ìi, h∑d eì-ìi “esto, eso, aquello 

- Ñatta w∑Ñad, Ñatta Ñadd, Ñadd “nadie”.  

- Ñatta ìi, Ñatta Ñ∑îa, w∑lu “nada”.  

- Ñatta + sustantivo: ma ∂andi Ñatta kt∑b “no tengo ni un libro”. 

- kull ìi “todo, todos”, kull w∑Ñad “cada uno”, kull Ñ∑îa “cada cosa”, kull + pronombre 

perssonal sufijado o sustantivo (con el sentido de “cada” o “todo, todos”). 

 

16. Los numerales 
16.1. Cardinales 

- Del 1 al 10 (lo numerado en plural) 

 

w∑Ñd e•-•∑îel “un hombre” 

 

- En estado absoluto: 

 

z–î, î–î “dos” seb∂a “siete” 

tl∑ta “tres” tmenya, tm∑nya “ocho” 

∑•b∂a, •ab∂a “cuatro” tes∂–d “nueve” 

xamsa “cinco” ∂aì•a “diez” 

setta “seis”  
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- En estado de anexión directa: 

 

z–î, î–î seb∂ 

telt temn 

∑•b∏∂, •ab∂ tes∂ 

xams ∂aì• 
sett  

 
- Del 11 al 19 (lo numerado en singular. En plural o colectivo en las construcciones con 

d: •ba∂í∑ì d eì-ìh–• “catorce meses”, ín∑ì d el-bq∏• “doce vacas”) 

 

ÑÜ∑ì “once” saíí∑ì “dieciséis” 

í»∑ì “doce” sba∂í∑ì “diecisiete” 

íalí∑ì “trece” tmení∑ì “dieciocho” 

∑•ba∂í∑ì, •ba∂í∑ì “catorce” tsa∂í∑ì “diecinueve” 

xmaëí∑ì, xamëí∑ì “quince”  

 
- Decenas 

 

∂aì•√n “veinte” sett√n “sesenta” 

tl∑t√n “treinta” seb∂√n “setenta” 

∑•b∂√n, •ab∂√n “cuarenta” tm∑n√n “ochenta” 

xams√n “cincuenta” tes∂√n “noventa” 

 

 La unidad se coloca delante de la decena y unida a ésta mediante la conjunción 

w “y”: w∑Ñad u ∂aì•√n “veintiuno”. 

 

El número dos combinado con las decenas adopta la forma tn√n o tn∑yn: tn√n u 

∂aì•√n d en-n∑s “veintidós personas”. 

 

- Del cien en adelante 

 

mya “cien” my∑t∑yn “doscientos” 

∑lef “mil” ∑l∑f “miles” 

∑lf∑yn “dos mil” 

mely–n, meny–l (norte)”millón” ml∑yen, mn∑yel “millones” 
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16.2. Ordinales 

 

Masculino Femenino Plural 

awwel / luwwli uwwla/ luwwliyya luwwliyy√n 

t∑ni t∑nya t∑ny√n 

t∑let t∑lta t∑lt√n 

•∑ba∂ •∑b∂a •∑b∂√n 

x∑mes x∑msa x∑ms√n 

s∑des s∑dsa s∑tt√n 

s∑ba∂ s∑b∂a s∑b∂√n 

t∑men t∑mna t∑m∑n√n 

t∑sa∂ t∑s∂a t∑s∂√n 

∂∑ìa• ∂∑ì•a ∂∑ì•√n 

 

A partir del número once, se emplean los cardinales: la-ÑÜ∑ì “el undécimo”. 

 

16.3. Fracciones 

 

Singualr Plural 

nuëë “mitad” në∑ë 
t–l–t “tercio” t–l–t∑t 

•–b–∂, •b∏∂ “cuarto” •–b–∂∑t, •b∑∂ 

x–m–s, xums “quinto” x–m–s∑t, xm∑s 

s–d–s “sexto” s–d–s∑t, sd∑s 

s–b–∂, sb∏∂ “séptimo” s–b–∂∑t, sb∑∂ 

t–m–n, tmen “octavo” t–m–n∑t, tm∑n 

t–s–∂ “noveno” t–s–∂∑t 

∂–ì–• “décimo” ∂–ì–•∑t 

 
16.4. Porcentajes 
 

Con la preposición f: ∂∏ì•a f el-mya “diez por ciento”, mya f el-mya “cien por cien”. 

 

17. Días de la semana 
 

nh∑• el-Ñadd “el domingo” 

nh∑• le-tn√n “el lunes” 

nh∑• et-tl∑ta “el martes” 

nh∑• l-∑•ba∂ “el miércoles” 

nh∑• la-xm√s “el jueves” 

nh∑• eî-îem∂a “el viernes” 

nh∑• es-sebt “el sábado” 
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18. Meses del año 

- Lunares:  

 

Populares Oficiales 

l-∂∑ì…• m–Ña••∑m 

ì∑ya∂ l-∂∑ì…• ë∑f∑• 
l-m–l–d (m√l–d) •∑b√∂ el-luwwel 

ì∑ya∂ el-m–l–d •∑b√∂ et-t∑ni 

î–m∑d l-uwwel o î∑d î–m∑d l-luwwla 

î–m∑d et-t∑ni o î–m∑d î–m∑d et-t∑nya 

•îeb •îeb 

ìa∂b∑n ìa∂b∑n 

•∏mÜ∑n •∑m∑Ü∑n 

l-∂√d eë-ëéø• o ìha• el-fí…• ìuww∑l 

b√n la-∂y∑d d–-l-qa∂da 

l-∂√d el-kb√r d–-l-Ñiîîa 

 

- Solares: 

 

yenn∑yr “enero” y–ly–z “julio” 

yib•∑y• “febrero” éoìt “agosto” 

m∑•ë “marzo” ì–t∑nb√r “septiembre” 

√br√r “abril” kt…ba• “octubre” 

m∑yo “mayo” n–w∑nb√r “noviembre” 

y–nyo “junio” d–î∑nb√r “diciembre” 

 

19. Estaciones 

fë∏l (pl.: fë–ò, f–ë–ò),  mefë∏ò (pl.: mf∑ë∏ò) “estación” 

 

e•-•b√∂ “la primavera” 

l∏-xr√f “el otoño” 

eì-ìetwa “el invierno” 

eë-ëøf “el verano” 
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20. La hora 

 
- m∑g∑na (pl.: mw∑gen) “reloj”. m∑g∑na d el-yidd “un reloj de pulsera”. 

 
 

ìÑ∑l ∂∏ndek f es-s∑∂a?, ìÑ∑l m∂∑k f es-s∑∂a? “¿qué hora tienes?” 
ìÑ∑l h∑di f es-s∑∂a? “¿qué hora es?” 

 

   
  

 

(h∑di) el-waÑda (h∑di) el-xamsa     (h∑di) el-∂aì•a w nuëë   (h∑di) et-tmenya w 

nuëë 
 

 

     
 

(h∑di) el-waÑda w qëam    (h∑di) es-setta é√r / q∏ll qëam (h∑di) eî-î–î u 

qaëm∑yn 

 

 

     
 

(h∑di) es-seb∂a é√r3
 qaëm∑yn   (h∑di) er-•ab∂a w xams që∑m  (h∑di) et-tl∑ta é√r xams 

qs∑m 

 

 

 

 

                                                 
3
 También qall 
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(h∑di) la-Ñd∑ì é√r •ba∂   (h∑di) la-ín∑ì u •ba∂   (h∑di) l-∑•b∂a w 

t–l–t 

la-ÑÜ∑ì lla-•…b (lla-•abb, ll∑•∏b) 

     
 

 

       (h∑di) et-tes∂–d é√r t–l–t   (h∑di) et-tes∂–d w w∑Ñad u ∂∏ìr√n 

dq√qa 

 

 

     
 

 (h∑di) el-x∏msa é√r seb∂a d ed-dq∑yaq        (h∑di) el-waÑda é√r íalí∑ì 
dq√qa 

 

 

Expresiones: 
 

s∑∂a (pl.: sw∑ya∂) “hora” 
s∑∂∑t∑yen “dos horas” 
nuëë s∑∂a “media hora” 
ìi •b∏∂ s∑∂a “un cuarto de hora 

•ba∂ s∑∂a “un cuarto de hora” 
f el-waÑda w nuëë “a la una y media” 
f nuëë s∑∂a “en media hora” 
f t–lut s∑∂a “en veinte minutos” 
men ba∂d xams√n dq√qa “después de cincuenta minutos” 
tlata d ed-dq∑yaq “tres minutos” 
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21. Partículas 
21.1. Preposiciones 

b, b√- (+ pron. pers. sufj.) “con, en, por, por medio de”; ba∂d, men ba∂d 

“después”; b é∏•í- (+ pron. pers. sufj.) (Norte) “enfrente de”; bÑ∑l, bÑ∑l- (+ pron. pers. 

sufj.) (norte: fÑ∑l) “igual que, como”; b√n, b√n- (+ pron. pers. sufj.) “entre” (en el norte 

también b∏yn); bla, bla b√- (+ pron. pers. sufj.) “sin”; f, f√- (+ pron. pers. sufj.) “en, 

dentro, a, entre, sobre”; f–q, f–q men (+ pron. pers. sufj.) “sobre, encima de”; é√r, é√r- 

(+ pron. pers. sufj.) “excepto, sólo, sino, otro que”; Ñ∑ì∑- (+ pron. pers. sufj.) “excepto, 

respeto a”; Ñatta “hasta”; Ñda, Ñd∑- (+ pron. pers. sufj.) “al lado de, junto a”; l, l-, l√, l√l, 
l√l- (+ pron. pers. sufj.) “a, hacia, para”; men, mn, mel, men- (+ pron. pers. sufj. que 

empiece por consonante) , menn- (+ pron. pers. sufj. que empiece por vocal) “de, 

desde”; m–•, m–•a, m–•∑- (+ pron. pers. sufj.), –•∑, –•∑- “detrás”; m∂a, m∂∑- “con”; 

qbel, qbel men (+ pron. pers. sufj.) “antes”; qudd∑m, qudd∑m- (+ pron. pers. sufj.) 

“delante de”; taÑt, taÑt men- (+ pron. pers. sufj.) “debajo de”; w iyy∑- (+ pron. pers. 

sufj.) (∑na w iyy∑k “tú y yo (lit.: “yo y tú”); ∂and, ∂and- (+ pron. pers. sufj.) “en, en 

casa de, junto a”; ∂la, ∂al, ∂l√- (+ pron. pers. sufj.) “sobre, encima de, según, acerca de, 

a causa de, por, en contra de, a pesar de”. 

 

21.2. Conjunciones 

 ∑mma... ∑mma, √mma... √mma “o... o”; b∑ì “para, para que, con el fin de”; b el-

Ñaqq “pero, sin embargo”; f∑yn emma “cada vez que, por todos lados donde, donde 

quiera que”; é√r “tan pronto como, nada más, sólo”; h∑di --- b∑ì “hace --- que”; Ñatta 

“hasta que”; Ñ√t “cuando, ya que”; √la, √da “si” (condicional real); l–k∑n, k–n (en el 

norte también ka) “si” (condicional irreal. Se repite tanto en la prótasis como en la 

apódosis); l∑k√n, w∑l∑k√n, l∑kenn, w∑l∑kenn, w∑l∑yenni “pero”; melli “desde que”; 

mn√n, mn∑yn “cuando, desde” (en el norte mn∑yn); qbel ma “antes de que”; u, w “y”; 

w∑xxa “aunque”; wulla, wella, –la, ∑w, ∑wla “o, o bien”; ba∂d ella, ba∂d emma “a 

pesar de que, aunque”; ba∂d ma “después de que”; b√d ma / b√d emma “mientras que”; 

bla ma “sin que”; kull emma “cada vez que”; kull ma “cada vez que”; l∑yn emma “a 

donde quiera que”; za∂ma “es decir, o sea, pues”; ∂l∑ì emma “por lo que, sobre lo que”; 

∂∑d “entonces, justo ahora, ya”; ∂la Ñ∏qq∑ì “porque, ya que”. 

 

21.3. Adverbios 

- De tiempo: b∑qi “todavía” (invariable. También aparece en femenino, b∑qya o b∑qa, y 

en plural, b∑qy√n o b∑q√n); ba∂da “entonces, ya”; bekri “antaño, antiguamente, 

temprano; d∑ba “ahora”; da•waq, d•–k “ahora” (beduino); d√ma, d∑ymen “siempre”; 

emm∑la “entonces”; éadda, éadwa “mañana”; l∑-éadda, ll∑-éadda “al día siguiente”; 

l-b∑raÑ “ayer”; l-y–m, l-l–m (norte) “hoy”; ma z∑l (m.), ma z∑la (f.), ma z∑l√n (pl.) 

“todavía”; men ba∂d “después”; men qbel “antes”; n–ba n–ba “de vez en cuando”; s-

s∑∂a “entonces, en aquel momento, luego”; ìÑ∑l h∑di “antaño, antiguamente”; wul l-

b∑raÑ, uwwel l-b∑raÑ “anteayer”; ∂ammer ma “nunca”; ∂l∑yen “casi, a punto de”. 

 

- De lugar: hna, hn∑ya “aquí”; hn∑k “allí”; l f–q “encima”; l taÑt “debajo”; lh√h “allí” 

(lugar alejado que no se puede ver); mel law•a “por detrás”; •a f∑yn “allí” (lugar 

alejado que se puede ver); temma “allí” (lugar alejado que no se puede ver); ∂la ba••a 

“al exterior, fuera”. 

 

- De modo: b∑r∑ka “es suficiente, se acabó”; bell∑ti “despacio, sin prisas”; b el-∂∑ni  “a 

propósito”; b eğ-ñri “rápidamente”; bÑ∑l bÑ∑l “igual”; b√ha b√ha “directamente”; b√h 

f√h “inmediatamente”; b√n u b√n “medianamente”; d∑ba d∑ba “rápidamente, ahora 
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mismo”; daéya, duéya “rápidamente”; d–ga d–ga “directamente”; d–éi “todo recto”; 

h∑yda, h∑yd∑k “así, de esta forma” (norte); bÑ∑l bÑ∑l o fÑ∑l fÑ∑l (norte) “igual”; g∑∂ 

“todo”; é∑ytu “breve, en resumen, resumiendo”; h∑kd∑k “así, de esta forma”; iyy∑h 

“sí”; k√f, k√mma “como, igual que”; k∑da “aquello, esto, tal cosa”; k√f k√f “igual”; la-

budda, la-budd “es necesario, es obligtorio”; n∂∑m “sí”; ìwiyya b ìwiyya “poco a 

poco”; ë∑fi “es suficiente, eso es todo”; w∑q√la “quizás”; w∑xxa “sí, de acuerdo”; y∑k? 

“¿no es así?, ¿verdad?, ¿vale?” 

 

- De cantidad: bel∂a “mucho”; bezz∑f “mucho”; st√tu “un poco” (norte); ìella “mucho”; 

ìwƒyya “un poco”; ìw√weì, ìwƒyyeì “un poquito”; t∑ni “también”; ∂∑wed “de nuevo, 

otra vez, igualmente”. 

 

21.4. Cuantificadores 

 

ba∂Ü (+ sustantivo en plural): ba∂Ü el-ma••∑t “algunas veces”; kt√rt, kt√rt- (+ 

pron. pers. suf.): le-kt√rt f√hum “la gran mayoría, la mayor parte”; kt√rthum “la mayor 

parte de ellos”; ktert: men ktert el-g∑yla “desde que aumentó el calor”; nuëë: nuëë s∑∂a 

“media hora”; qadd: qadd h∑d eí-í–• “como este toro”; qalla: qallt eë-ëw∑b “la falta de 

delicadeza (en las relaciones)”; quwwa: f√ha quwwet le-ìk∑l “en ella hay muchos tipos”; 

îehd: îehd my∑t metq∑l “alrededor de cien mizcales”; îmelt: men îmelt eì-ìí∑•a dy∑l 

ðÑa “entre todas las habilidades de Yuha”. 

 

21.5. Exclamativas 

 

- a: a b∑ba! “¡padre!” 

 

- ya: ya ∂√b∑d ∏òò∑h! “¡oh criaturas (servidores) de Dios!” 

 

21.6. La interjección ∑•a  
 

“Muestra, da, enseña”: ∑•a li “muéstrame, dame”; ∑•a ma ∂andek “veamos qué 

tienes” 
 

21.7. Presentativas 
 
- ha: ha f∑yn “ahí está”; ha ìk–n ∑na “éste soy yo”, ha ∑na “aquí estoy yo”. 

 

- •a, •∑- (+ pron. pers. suf.): •a ÷÷∑k yÜa•bu “tu padre le pegará seguro”; •a h—wwa 

f∑yn “ahí está él”; •∑ni fa•Ñ∑n “estoy contento”. 

 

22. La negación 

 

- ma... ìi, ì: Ñatta l-∂y∑l∑t ma k∑-yÑaìm– ì “ni siquiera las mujeres se avergüenzan”; 

ma hiyya ìi mr√Üa “ella no está enferma”; h∑d el-b∑b ma ëé√ra ì “esta puerta no es 

pequeña”; ma k∑yn ì “no hay”; ma ∂andek ìi “tú no tienes”. 

 

- ma…: La segunda parte de la negación no aparece en algunos casos como los 

siguientes:  

a) Cuando hay algún pronombre indefinido o partícula con sentido es negativo: 

ma bqa Ñadd yîi l ∂andhum “nadie vino a casa de ellos”. 
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b) Cuando aparece é√r “excepto”, Ñ∏tta “hasta” o é√r √lla “sólo si no”: ma îa é√r 

huwwa “sólo ha venido él”. 

c) Adverbios: ∂amma•ni ma nerîa∂ “jamás volveré”. 

 

- ma... ì∑y (refuerza la idea de la negación): h∑di ∂∑m∑yn ma Ñ•attha ì∑y “hace dos 

años que no la labro nada”. 

 

- m∑ìi (niega el predicado nominal): m∑ìi mezy∑n “no es bueno”. 

 

- la: 

 a) Negación absoluta: ∑îi d∑ba! “¡ven ahora!” - la, ya b∑ba! “¡no, padre mío!” 

 b) Imperativo negativo: la tahÜa• ìi m∂∑h! “¡no hables con él!” 

c) En enumeraciones que se quiere negar: la nta w la é√rek “ni tú ni otro” 

 

- woòò∑h! “¡por Dios!”; lef la xreî men d√k el-é∑ba “él jura que no salió de aquel 

bosque”; wuldek la b∑s ∂l√h? “¿qué tal está tu hijo?”. 


